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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
a TOŃ U  —SWiTiE TW D'apres l'état civil 
Wiek me2czyzn Wiek kobiet — Age des femmes. CE A PE AAA A 
mężczyzn e i $ 
Age des "EEr —_a———Qo o  _ _ . Pad RE SC Stan cyw. Stan SKANY kobiet Ogółem 
Para poniej 20—24| 25 - 29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej | pommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et olus Etat Ne AAA Mol olal 
| civil des | Panny wdowy |rozwiedz. des 
ponizej 20 | 3 Y | y A R Ze e hommes Jilles | veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de | AA PENCET 
20—24 1 gl CA sl — 16 e | | 
63 l 4 
20—29 4 10 10 4 — — — 28 célibatai- > 
30—39 EN" deer 9 Kätt lr 20 to 
wdowcy 
40—49 z — | 1 5 3 — — 9 ee 3 2 — ô 
50—59 — = | — 2 — — ER 2 
E El p rozwiedz. 3 ip vi 3 
60 i wyżej — — = — — — 1 divorcés 
Ogółem kobiet | Ke 
R 22 21 21 | 4 1 — 76 69 3 4 76 
Total i Total des 
des femmes | femmes 


W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 


c” Według wyznania D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


d) Według narodowości — D'apres la nationalite 


Narodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn = mężczyzn Narodowość mężczyzn TROSK D mężczyzn 
sią, R i R 4 sA EE 
Culte des hommes ER s EH SE v X | Total des Nationalité des hommes z S SC o Y | Total des 
SBE BST) EG | 3 | kommes ER "a? Eg | kommes 
e KR E 8 [5 
| | A I 
rz. katolickie cath' - romain 72 d — — 73 polska polonaise . 75 e Ma 75 
ewangelickie évangélique | 2 F ei 2 niemiecka allemande . . . . . 1 — | Z 1 
mojżeszowe mosaïque . . SE Es E H = Mniarsauczee > SAB aS SR > — — | sa — 
do ASO i e? CR l Ogółem kobiet ai d 26 
E Total des femmes E: 
Ogółem kobiet 75 1 76 
Total des femmes Y sę 25.1 S 
W tem związków zamiejscowych — r 
W tem związków zamiejscowych — 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć LEZ Z 
noworodka w tem dont K 
S g|o $ E SE: N E S 
MM KEES E e E E ENIE 
AA SEA ECO EEEE ES 
ARAS AS SBS EAS Bo 
nouveau-nés Y SE = B $ E E E R a 9 O 
az | ES p 
BBE 
l. Miejscowe — Population domiciliće 
chłopców | | | | ES 
garçons 80| 29/ 209 56 e 6! 1 ) 
dziewczat 170| 24|194| 58 6 5| 3| 8| 202 
filles | 
La ZE ZZ EEK "DRE 
Ogółem 
Total 350| 53403] 114 6 11 | 15] 418 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons 14| 8] 22 16 2 OI =| '2] 94 
dziewcząt 18| 11| 29| 21 z nasi EEI En 
filles l 
Ogółem 
Total 32| 19| 51 37 2 3| — 3| 54 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les narssan“es 
5 | 
CES 194 | 37231] 72 2 | al 11 9] 240 
garçons 
dziewcząt d ; 
188 | 35 |223 79 6 6| 3| 9| 232 
filles 
Ogółem | 382| 72 |454| 151 s lu| All 472 
Total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 34 z lutego 1933r. (w tem 29 miejscowych, 
5 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


2 Eer KE 
DV G 
= Si 
AS q 
z a 
Zawód ojca wzgl. matki 3 e y 
Profession du père ou de la mère ES S = S 
EA € 
23 |2 73 2 y 
o a EQ DO = 
E A| 8 T ASS Te 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, prze uysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . S T 18 
2 Urzędnicy prywatni Employés 64 d 70 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 4 | 156 
4. Robotnicy i p — Ouvriers etc. 4 82 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales REA Ao SE = 5 
6. Urzędnicy SI — Fonctionnaires 
publics S e Se e 5 11 43 
7. Inne zawody — Autres professions. . E y 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue . . . 4 — 4 
| 
Ogółem — Total | 350 | 32 | 382 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mère 
|. Pracownice przemysłowe - 7ravailleuses 
dindustrie. . . . A FEET 13 10 23 
2. Służące — BOAŚR PZŁ SE . 23 8 31 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tid- 
vailleuses de commerce et de bureau 4 — 4 
|. Zawody wolne — Professions libérales — — — 
5. Inne zawody — Autres professions . . 2 — 2 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 11 1 12 
Ogótem — Total | 53 | 19 | 72 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 


Nés-vivants d'aprés le culte des parents. i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'apres la nationalité des parents par l'ordre successif 


de naissance. 
Wyznanie matki przy dzieciach 


Total 


Slubnych SE 
, ee Narodowość 
Culte des ara a des dzieciach dzicó Noworodki ślubne były w tem samem Sr 
i enfants légitimes KA? rodzicow T Ee e: ~ |Sa S8 
Wyznanie ojca nieślubnyc małżeństwie .. dzieckiem y |as ?g 
H . iem O a= 
| PACTOS SATA Nationalité Ordre successif de naissance BEE 
Culte du père E Culte des des parents DECK 
A = E w 
= O = meresayan e PERE Pw." "w" m Jak 
O | . ei al En | des enfants = BEE 
WEIT o |Koas| A A 2 ojca | matki 1| wat, 
6 = > 3 o O c X Bo D illegitimes : O Sua o 
SES 3) E E Or du ldetal1|213|4|9|6/7/8/9/10/11/12/113/ 1 AER 
pêre | mère SE 
1. Urodzenia 
miejscowe 1. Urodzenia 
Naissances de la Paso! | 
population domici- N C | | 
liée de la popu 
domiciliée 
rz. - katolickie ; 
cath. - romain SC i > AP Wé pol. | pol. 
MNAE A lee e == Al, E E 
polon | polon 
ewangelickie 1 E Kaj 1 t- pol. | niem. als m EPEE 
evangelique uży Ab — > — 
mojżeszowe j ; NE Er KS A A O MS A E ët Es sm a E E 
mosatque = | = — — altlem.|volon. | | 
| | niem. | niem. Ss Ed) ea CN A |x4 De 1 Gg 
inne i nieznane allem| allem. | 
autre et inconnue | ` CR T; = E E? inne i niezn. 
2 1 —| —|—| 1|-|—|=|-|=|-—|=]= CN Es 
autre | 
Gg et inconnue | | | | | 
| 
Ogółem | 344 2 4 =, |22350 53 de 
Total Ogółem |115|103 54 312213] 5| 2| 4|-|-|-| 1|-| 350} 53 
Total 
2. Urodzenia | 
wszystkie 2. Urodzenia | 
wszystkie | 
Toutes | 
les naissances Toutes les | 
naissances 
, - katolicki 
zj Ess E ! = STEIN de pol | pol 
polon.| polon 1124/107; 59) 34/26/13] 5| 2| 4 —| 1|-| 1—| 376] 72 
ewangelickie 9 <a 3 9 P pol. | niem. 
évangéiique polon.| allem| —| —| —| =|==|-| |-—|-|--|-—-|--| —| — 
mojżeszowe MESA 5 | 
LOW a S 4 = atlem.| polon.| —| —| —| —|----—--—-———|=----| — 1 — 
niem. | niem. | | | 
inne i nieznane aliem. |aliem | je |=7|-| 1=|-J=IC EAS 
autre et inconnue są za a) E a inne i niezn. 
| autre AA | IR==m=o X = 
et inconnue | | 
Ogółem | 375 3 4 Ja 5302 72 | 
Total Ogółem |127:108| 59| 34/26/15] 5| 2| 4—| 1/— 1|-| 382] 72 


—  Dóces 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci I płci. — D'après la cause du dóces et d'avrćs le sexe, 


SE | l. Zgony miejscowe Ewe e ES 
E 3 Décés parmi la population domicitiée | * szystkie zgony. — Tous les deces 
ENE Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
= E g Przyczyna śmierci — Cause du décės Total dont déces des enfants Total dont décès des enfants 
ES męż. kob | raz.| poniżej l roku 1-5 lat męż.|kob.| raz. poniżej 1 roku 1—5 lat 
3 ZAC ES au E an| I—5ans | "EMO es dessous d'un an|l—5 ans 
ES z E S d oy śl. sa ER la 3 = = Me, KO m. EH 
2 |Ś | 8 | teg. | illeg.| lég: LS | 2 | S | łęg. | illég | leg. | illóg. f 
19 | Durebrzuszny iirzekómy EE — | 1 |-— | —|-— | -— | — I kel GM E s 
o | Dur osutkowy . . pos chy = | |= IVES E SQ |= q E o E E 
3 | Ospa , E — |=|—|-|-—|— | — | — EM = IA 
4 | Odra SIA A Y, 1 |= 1] I —| — | — | — = | =" A E jpg 
5 | Płonica Ke EAN, AO NA 3| 1| 4[=|-= | — | — l l 4 - EA 1|— 
GETT ica 25 a NO DE >. s - — | Il Ill zl — — ak A SESCH 
7 | Blonica O A O "e i Di 3) 9| =|= | -=|—]| 2 3| 9 | 223 2685 
8 | Grypa E MEA aa E | AN E SE = s E ESCH DIEN 
10 | Gruílica narządu sita weś MA 29 | 18| 47 | — ; — | — | — l 19 1 53 — | -| 1|— 
11 „ a) opon mózgowych » a 21 2| 4|—|—|-—|—.12 da MOG = A= "IE2 61 
„„ b) innych narządów . . . . . II 83] 4] A ali WË | „A 3] 4 (ed eg E 22. 
12 | Eis : POZ 2| — 21 PE AAA A E — | 2 ads RF > | 
13 | Zimnica ) WNE — | — | -— | — | — [= | — | — EL RE p e En 
14 | Inne choroby edo i ONE det 1 2|3*] — | — | — | — | — iP AZ TNIE eGP 2 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . ¿ AA A — «| A A = 4 |21] 5| — | — | — | — | — |. 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako zlośl. zg RES WW — | — | — | — | — |] — | — | — — | — | — | — | — | — | — | — M 
17 | Gościec przewlekły i dna «oc... : l | y PA > |>| == 1|— | 1|— |= |—|-— | — 
18 | Cukrzyca . 1 2| 5|-—|-—|—|-|— 3 eds cO le E EEES, | PSA 
19 | Zatrucie E WE i ostie . = | en? =» A" Kor A = — | — | — | — | | — | - | — | — 
20 | Inne choruby ogólne i zatrucia przewlekłe EN AA L| 3|] 4| ba CN e EC E 
21 | Wiad rdzenia i porazenie ogólne . l ¿AAA sl Ka 2|2| 4|-|—|-|-—1-— | _ 
22 | Krwotok i zakizep mózzowy porażenia po- 
łowiczne i inne bez wskazania przyczyny 2 | >| 0 kz" aS] = |= 2|4|6|—|-|-—|-|-|- 
93 a) Zapalenie mózgu . A 3 CH Sl a CN, ae EHNEN EE EEN EA 
b) Zapalenie opon mózgowych . Ee 1 Ml A ës Ad C= e? l A A A d Wd re? 
c) inne chor. ukł rerw., narz. wzroku iinne | % al IDA zé = AA AAA A o SA) 
24 | Choroby serca . Int | cza Z y= 2l 115/36 - | —=|—=|—| 1) — 
25 | Inne choroby narządów DE 4 A a | E Ges 41 3| EE EECH EH 
26 | Zapalenie oskrzeli. 4 — l 1| — | —| 1|— | — = 1 |=" a OE A m 
Zapalenie płuc a) platowe . CR ES EH AAA A — E Fc ERP A 
27 R „, b) inne postacie | 12 |12|24| 5| 2] 4|—| 4 WEGA a aleet leede 
28 | Inne choroby narządów oddechowych . 4 SU PES A=" = 91 31 8] — |—1— | — 1 — | — 
gg | Biegunka ( a) u dzieci poniżej 2 lat Z WOW A ABS (R ] Seel A a >= 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej |— | =|=|=|—=|=|-—|-— | ZJ NS = | FZ 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . AA A A a — | |] ii 2 | (EYE ke ege 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . . . 1) 1|.2|—| - 1 — | — | — hg KA A = ae 4] A = FE 
32 | Inne choroby narządu trawienia . 22 4| 4] 8| — | — | — | — | — 51 O = |= Kr FON | 4 
33 | Zapalenie nerek A med u: zz | ZZL" = A E = TS PZ ZARZ 
34 | Inne choroby układu ca wozi ! 2,—| 2|— | -- | — | —- | — 2|—| 2]— |— | — | —- | — | — 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe - | 2| 2|=i|=|=|-=|— —|2| 2|-|¡=l-|-=-]|—|- 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połoguwego — | 2| 2|-—|— |— | - | — — | 2] 2] — |—1-|-— | —- | — 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu 1 1| 2] —|—|— | — | — 2) 1 | -389].-1 |" =" | =" = 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju | 
wrodzone . 13 | 8/21} 9| 4| 5 = 133| 8 | 21 9| 4| 5| 3|—]— 
39 | Starczość . A a e Eki —|-— | - | — Er BEL | = 1 O = == 
40 | Samobójstwo 3 2 | 4 — |-—|- | — 41 3| 72|— || — |— | - | — | — 
41 | Zabójstwo — | — | — —|— | - | — za | — NSE EA A E ZE 
42 | Śmierć wypadkowa 3.-—| 3 —|-|-| - A Zd EH =A=" |=] = 
43 | Śmierć i przyczyny dO he GER | 
oznaczone | 4| 5 — | — CH 1 Seit Zeck e oc: (ds | > o le il O, le | ME 4| 5Bl|=|=|—| 1] — | — 
Ogółem — Total ata AE AA EA AAA 


Zgłoszeń spóznionych 2: 1 z czerwca 1933 r, 1 z kwietnia 1915. 


*) 1 posocznica, 2 zakażenie ogólne. 


Zetoszen spóźnionych 2: 
1 z kwietnia 1915 r. 


l z czerwca 1932 r. 


*) | posocznica, 2 zakażenie ogólne. 


= am 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 


według zajęcia matki 


Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere 


d Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


© . 
Y = RZ" Ea 
GB DN Bd ES Czy e S > g N > 
Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem E 2 WW js DIE BŚ $ 3 2 Š E 
. . d U al? S Q ZS 
Profession de la mere Population Population Total E E 3% EE Sja ` S| 38 
domiciliée | de passage E S JERE SE SEZ 3| 88 
|. Miejscowe — Décès par- 

l. Pracownice  przemysło- ma la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliee | 
dustrie 6 A 6 1 7 mężczyźni — hommes | 25 52 12 — 90 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total . 61 80 43 2 ES 186 
blurowe — Travallleuses oy T 
decommerce et debureau l — 1 „ Wszy ste AID le 

les déces 

4, Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 32 | 57 14 1 IA 
 fessions libérales . — — = kobiety — femmes. .| 38 36 34 1 — | 109 
professions . — — — 

6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 251 Polaków, 12 Niemców 
profession et profession Décès par mı ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
e e 3 R 3 2 innych i nieznanej narodowości 

BK OLE R autre nationalitć et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 279 Polaków, 18 Niemców, 3 innych I niezn. 
: narodowości l 
Ogółem — Total 17 2 19 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Osoby do 15 roku Życia według zajęcia rodziców) 
Déces avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
l Miejscowe — Decćs parmi la population ca] 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
= = 
E = a $ = < u 
i G RA EE 0 EWĘ S S |y E SE $ 
WIE. [So AN Sd LEE SD FE ll E la 
¡PASS a 5 A E A |3E Së KE Sila a ES A 2 A |BE 
ls E a ROEE FF EOB JES y a 
Age-ans| R | E ei 3 |37| E A Seel EE E S EPS e UE AN a E E SS > 
Sëller E O JESS IL PSO STĘ e Is A E ss 
M Pada A O IP li e (at E Es a o 
e E DEN E al || | SE AE O lt SIE" 
3 NEE E A a lp PE 3 ||śaluzl E E A EELER 
CH d dE as emelec a e Us: [ES A WT: 
el E SA EE RE AE AA e RSA 
los BEL ees ei, DT ebe AS oca a Ve c [se|] S| A| Suafiëëi E |aśl A 
R d E |Ę [238] > œ NA e |SEW| CE O H w | z a SRD A AS A AO 

A ESA AP TA AAA ZM WE. |. MET. D 

Do d5 | 66 zk ap = 1 e JE: | rl AT 4 Ch, S 16 | 36 Ze A E 
6—10 als E DT O 0 a E la E li E e ETU Ee 
A EH EE AS ==" 
Der AN E E EE A o e PEA Ef E MR AA E E o 
O A E A O AL y bh) Së re SA A E eS 111 
e e Fa ie 2 is E kc E E 23 LE SEL EE dow lesz RD eut? 
E A A A O O tte ERT O O A ELG 
1-60, [211 2|-|-| 5/7 2] 21 1719301 4|—|-| 7|-|7|2j 2] JE 35 
ao O IS aft a Aaa fa AO 4) 1] 69,5 E 

ou dessus al 37 Se są Bedi E E 1 |23 | 41 EOS Es SE EE 3 ES 42 
Kom WEZ Do Dë? «| e jso ge 03] 3]18] las 58 | 63 | 8 | 18 a | 78 |265 280 | mie 2| 2 [17 [38158 70] 3/02] « | 91 |30 

Przyrost naturalny ogólny 154, miejscowy 138. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


yrodzeń żywych 1,93; zgonów 1,27 ; małżeństw 0,36. 


il. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby, 


Inseriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. —— Age ans 

= e , Ogółem 
d|e|oe|j=|a|£|34|2 | |€ |5.|28| Total 
ZPA EEG SEP EAP: 
r | 2 JOJO 87 | 35 gd SEI SES 385 


W tem przypadków: (Dont cas de.) cho:ób zakaźnych 
(maladies infectieuses' 62, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes): 26, chorób płucnych (affect. de lappareil 
respiratoire) 11, reumatyzmu (rbumatisme) 3, chorób żołądwa i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 4, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 6, uwiądu starczego 
(sónilite) 4, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
systéme nerveux et maladies mentales) 28, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (offect. de la peau - dermatologie) 93 chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 52, do obserwacji (observation) E 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 3, obrażenia 
lesiens) 142, postrzał (par armes Q feu) 1, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 14. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Simila;res. 
SS = 
35, 83/85 S EIS zs 
- ERS| SS O 3 SalEz, 
Zakłady e d SZ ef WI SPA 
! Pao | ec a cla AE 
Etablissements RE aj w miesiącu | — | 2 E Ek 
= 5 au Cour: du mois E E E E a 
A y = © ES 
EX | R|ZĘ 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 i g | 
Asile pour les vieillards g 13 |- 4| 131 9 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 79 | 143 | 143 | - 79 4 
Cbirurgie | 
Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 60 74 68 [+ 66 13 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 84 0 74 +3 67 ES 
affect. de la peau 
IV. St. dziecieca $ 
Maladies d'enfants x E ge ni - 
V. St. dla umysłowo 
chorych : Ke: 
Maladies mentales Se Së 35 1 15 3 
VI. St. płucno:chorych | 
Maladies de l'appareil 86 49 53 |— 4 82 | 24 
respiratoire | 
Razem — Ensemble | 348 | 385 | 387 |- 2 346 | 45 
Lecznica Miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 5 9 Selen 6 1 
Il. Oddział chirurgiczny o 6 4 |+ 2 4 a 
HI. Oddział chorób wener i skórnych "A 4 2 |+ 2] AE 
Razem — ensemble ZE 7 A EE 19 | 14 ly d 19 | | 
Szpital Djakonisek . 119 | 113 | 144 |-31] 88 | 14 
„ żydowski 4 Gäheerkor-je za a A 
= | 657 Mitosterdzia 212 | 305 | 289 La 225 | 12 
Zakład św. Józefa RA o 129 121 
Sanatorjum SS. aer d 67 | 111 | 100 qa] 78 4 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 8 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem. . 144 razem 102 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les mala lies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole . . . . . . . . — razy 
Plonicai= O carlatineit JEE AL A A 
Ospa <S Variae Ea era AITOR 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 48 
Zakażenie połogowe — Septicćmie puerpérale . . We ŚJ An 
Dur brzuszny Fièvre typboide . . . . . . . . Sonde? 
Dur inny —  , autre que typ)oide. . . SOTNI 
(iruzlicam= /uberculosea" LS A Dee 
Czerwonka — *Dysenterie',. E WU ATI AA m, 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . ad a 
Robactwo — Pbtirlase Elo. A ELIAS AR > I, 
ŚwierzbesaGdie AA 2.0 A A dn 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — » 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées 
zi dz l. 1. IH. IV. NA vu. at A 
SÉ Stare | Stare Św. Te Ugo- 
Miasta | Miasto | Witda | le2yce Łazarz I| Główna pinne lem 
Nature p. | brz- p p.brz. TROJA ZA wawa Torni 
de maladie | Warty | Warty 
Błonica 
i dławiec (i 13 4 8 12 l 51) 50 
Dipbterie 
Płonica . . 
Scarlatine . 7 LU 13 R a 12) 44 
Żarnice E » a E di e d D 
Rougeole 
Dur brzuszny | __ de 8 9 1 = 4 3 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty = e K z sl > = JE 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakażenie 
połogowe . E D Sen d s — 1 
Septicćmie . 
puerpćrale 
Jaglica . . < z a Ed 
Trachome l H S d 
Gruźl. płuc . d s 
PEAK 6 21 14 15 15 33) 77 
pulmonaire 
Czerwonka y 1 $ Ss = rar d 1 
Dysenterie . 
Inne choroby | __ E E, a E: A ci YA 
Autres ma- 
ladies . 
Ogółem 14 57 28 40 32 6 9 156 
Total 


1) 4 Winiary, 1 Debiec. 
2) Debiec. 
3) 1 Winiary, 2 Deblec 


D, Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contruts L'immeuble a cbangé le propriétaire ECH 
au cours de 3 dernieres années : z reszty Polski 
(SE AR Noc RER is WR u tz Poznania z woj. zachod. | gad SCH za. inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy ADR de dópartem. R ZE 
total refus 1 fois 2 fois 3 foiset plus de l'ouest de ia Pologne 
49 — | 25 24 — 43 6 — — 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 49, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bátiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 


Nowe budynki Liczba — Nombre de 
Przebuduwy Ogólem ubikacyj "|. Kubatura 


Bátim ents nouveaux oe: budowli | PR d 
mieszkal . g Total mieszkań pieces destinée dë 
ota 
¡Maz Y inne razem Reconstruc- | i Espace bâtie 
á l'babi - eg des construc- logements mieszkal. innych Ue 3 
tation EE SCH tions a I'babit. autres 
| | | 
32 3 30 9 44 100 309 2 34009 
| 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych E 2 Pizybyło wzgl. ubyło 
$ Accroissement du nombre des bátiments nouveaux E 2 accroissement resp. 
S budynków głównych E, E S décroissement 
R dla celów olicyn dla celów ONES > E Ry ER z 
SS o bátiments principaux a OE O > E OG © 
DES annexes destinées >05 e a 5 o o LU m E 
=> destinés 1 3 © 9 S 3 © E ORNE 
3 a i ZS E: E D an ie Gs E OS 
a E mieszka- Se: mieszka- dl te Ee 3 $ Xx = = E Sa AŻ = cal 
GOD niowych O $ niowych O $ = e BĘ 2 5 2 Z o 2 aa SES 
S Z à l’ babi- SA a I'babi- c 5 > Š S 3 S Š AE: E © S S Su 
Z Q tation Za tation EGS ZIR a D xx Q OR = 5 
28 | 20 | 1 | 1 | — | 6 | 8 | — | 36 | +73 | + 238 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements d Lokale E 
e | S y | ei si Èr: | EE ¡Locaux industriels 
1 piece | pokojach — pièces | et plus | total | et commerciaux 
Powstato — 24 22 19 2 6 73 1 
Augmentation 
Ubyło a E? = E d? sk! se 2 
Reduction 
+ EA A AE E IAEA GR GE E EE ME UA dE EEN 
Różnica + — — +-24 22 19 2 6 7 
A d —1 
Différence + aj IE Ge AE 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 152 
Udzielono pozwoleń na budowę 121. 


Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


A? 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
SR pe Nombre de | Montant 
Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants |des dépóts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
uation des ćpargnes et des dépóts 27887 [22 353 457,20 
ement du mois 
Przychód — Recette 591 2 398 931.09*) 
Razem — Ensemble 28 478 |24 752 388,35 
Rozchód — Dépense 412 1 685 317,82 
Stan w końcu miesiąca a 
Situation a la fin du mois ..... A. 28 066 23 067 070,53 


*, w tem 768 950,94 zł odsetki za II. półrocze 1332 r. 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants deposants | des dépóts 
Stan oszczednosci w poczatku miesigca 
5 €99 2€0,26 


Situation des épargnes au commence- 
ment du mols 


1261 
Przychód -- Recette 


302 450,12) 


Razem — Ensemble NU mol 6 281 730,38 
Rozchód — Dépense 31 227 535.80 
Stan w końcu miesiąca Joc P> B 1263 7 054 194,58 
. Situation d la fin du mois 
Total — Ogółem A +B | 29 334 29 121 265,11 


*) w tem 147 780,72 zł odsetki za ll. półrocze 1932 r. 


2..4L/o mbia ted, Miejski 
Mont - de - piété Municipal 


Go 
i 1 Du U Le ` l e W 
O O EMS 
<05 ZWIŃ E 
c żal cJ . Q 
NZO [ON ENIE 
Go 
Y CAI o) SKS 
e * y U S W E LE 
jaj 2 3 TE y "Za E Gë R u 
N 3 BOSQ| ONES 
= Szy] RSE ESE 
333 Io Z SE 
Zasób na poczatku miesiaca | 21062 | 598037 | 33 14 
Fonds au commencement du mois 
Wpłaty na prolongatach 
Acomptes 
W ciągu | złożone < < Ę 
miesiąca | gages dep>sćs en vente > S, > 
i e E E = 
Au cours | wykupione E sS 3 
du mois | gages retirés Es 3 r 
Sprzedano publicznie e £ = 


Vendus aux enchères 


W końcu miesiąca 
A la fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


| ` | i Rep 
SA Psoe. SES 
ESĘ ESOJWESA 
3.2 7 a E o Se 
= S I E Kéi Zä oa a v) 
ES e MER ed Se 
cw | B% > > > GE 
Oo Da] SS Cu cl wo ZS 
a: E Kai E 2.9 — 3 | Fad E Bd > 
>| E| ga | AG MAS Ses 
© ke I = 
5SE4= [ON ENGER 
N D Q | | ZEE a' NS 
Ubodzy w opiece ob- | 
1. wodowej. - Pauvres | 4650 | 115 48 | +67 | 4717 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfants en | | 
tutelle municipale | 
w bym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 370 | 47 €6 | —19 | 351 4 
od 1—2 roku życia 2 
b) HEN | 302 47 Po — 0 297 2 
Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4611, w tem 3823 mężczyzn, 582 kubiet, 206 dzieci. 
V. Praga. — Travail. 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
e Rob. miejscy 
de co Ouvriers 
w Ee municipaux 
E des © ~ 
= = D E A> Y 
Kategorje robotników -5 E NS X A 
Categories d'ouvriers = SE GS 5 |RZE = E 
Y EN E A O 
ugli] s S 
e a=) — <~ R z Ze = o 
DO. ES Le, SÉ, LL. bes uv Ke 
EE Mee EN gr KI gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusuqa 2 ans après la terminaison 68 68 | 90-1G0 96 93 
de l'apprentissage 
s 2) ; e 81 81 e 105 105 
2—4 : 
ga 54 94 e 120 121 
martes 
„ ponad 4 " » 94 | 94 > 125 | 121 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni sk 96 
Ouvriers qualifiés 10 12 90: ) 36 
Robotnicy 15—18 lat A 
PARZE de 15 a 18 ans 33 33 S P | 
TA EIA 55 | 50 . e / 
„. poniżej 21 lat 
vw au-dessous de 21 ans We eh | 30-35 64 64 
vn ponad 21 lat 
au-dessus de 2] ans 63 68 50-55 90 90 
Raton 15—18 lat e 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 28 28 z z 
8 5 18721 ,, 36 36 É 46 
d ponad 21 lat | 49 | 49 d | 5 58 


S au-dessus de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Fesch 
. 


SSA NS A 


© — ` Feb ` Pen ` Sec blo kel poo ms dd GA 
A E o Ae 


21. 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 
Prix des articles de premiere nécessité. 


Ir Na jezęstszedc emy, die talic znie 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub IL tydzień | 2.tydzień | A tydzień BRUSY 


| 


miara 1. 2. g 4. Uwagi 
Pp semaine | semaine | semaine | semaine e E 
mesure ZISGBr. zł. gr. zł. gr. zł. gr. 
| 
Chiebzzyini "Path de; seigle | afera ras". 1 kg ER 20 36 | 35 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . . « « «. r 80 80 80 80 Dee, 
Maka pszenna — Farine de froment . 7 60 69 62 62 H 
Mąka żytnia — Farine de seigle T 40 40 40 40 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge = 40 40 40 40 
Groch polny — Pois . 40 40 40 40 
Fasola — Haricots f 40 40 40 40 
Cukier — Sucre E 1,40 1,40 14) 1,40 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé Jel 22 ze 22 22 
Jaja — Oeufs l szt. — p 9 H 7 8 
Ser biały — Fromage blanc 1 kg 80 80 80 80 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf K 1,40 1,40 1,50 1,50 
Cielęcina z k. — Viande de veau . h 1.40 1,40 1,50 1,50 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. A 1,40 1,40 1,60 1,60 
Słonina świeża — Lard frais 7 1,75 1,80 19) 1,90 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 1 1 2,00 22 00 2,00 
Masto niesolone — Beurre frais l. gat. 1 kg 4,00 | 4,00 3,60 4,00 
Smalec wieprzowy — Saindoux . $ 2,60 2,60 2,60 2,60 
Ziemniaki — Pommes de terre . d 7 7 7 | ń 
Sól biała — Sel blanc j 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Choucroute >» 30 30 | 30 30 
Marchew -— Carottes a 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torréfié . S 8,00 8,00 8,00 8,00 
Kawa zbozowa — Café de blé d 56 56 56 56 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 3,40 3,40 340 [| 3,10 | 
NSL EE NR SET NA fi 65 65 65 65 
Mydło do prania — Savon ordinaire. . . « . . . . 1 kg 1,90 1,90 1,90 1,90 
Gaz — Gaz . RPA MC AO u. 2, Ml BA 03 1 cbm 30 30 30 30 
Elektliycznoścy „xElecnicitćó W" «duty 0. EE e at 1 kwg 60 60 60 60 plus 10% podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway a . aoaaa’ Ka 29. 25 25 25 i 
Numer gazety *= Journals" = a w. «7%. A. .4 W. = 15 15 15 15 
Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux . . . . . . 4 60 60 60 60 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 
ot Edo CINEMA m WETA ee EN, MAA RK 90-100 90-100 | 50-100 | 50-100 
Drzewo rabane — Bois fendu . . . . . . . . . . 1 mtrp. 20,00 20,00 20,00 20,00 
ccm =A ORONS Ei «PAZ. ds a Ko 3 1 kg 25 20 25 25 
TES E e Dn E AE 1 a 1 kg nie notowano 


Karpie == Carpes ae) 24 2 de a Vi 0 Ma Lef H 2,40-2,60 2,40-2,60 2,20-2,40 2,20-2,60 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la derniére semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 

Pszenica — Froment 34,50* zł 
Żyto — Seigle . 18,00* ,, 
Jęczmień — Orge 14,50* ,, 
Owies — Avoine . TEDS 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin 5 nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin f Ei fat nie notuwano 
Konopie — Gleria nie notowano 
Świnie — Porcs 86,05—106,00 zł 
Woły — Boeufs 36,00— 66.00 ,, 
Cielęta — Veaux . 54.00— 76,00 ,, 
Owce — Brebis 57,00— 60,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwer4 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. . 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Clculs basés sur les prix de la dernière semaine du 
mois, tandis que d'apés le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 


basés sur les prix les plus fréquents. 


KE 


Fe 


. Koszty wyżywienia 


Coit d'alimentation 


a) schemat Calwera 
schéma de Calwer 


b) schemat Komisji Płacy 
scbema de la Commis- 
sion des salaires 


c) schemat Gł. Urz. St. 
schéma de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


. Koszty potrzeb innych 


Coût d'autres necessites 

a) schemat Kom. Placy 

scbćma ue la Commis- 
sion des salaires 


b) schemat Gł. Urz. St. 


schéma de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. 


potrzeby kulturalne, 
besoins culturels 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures 


. Koszty utrzym. ogółem 


Total du coût de la vie 

a) schemat Kom. Płacy 

schema de la Commis- 
sion des salaires 

b) schemat Gł. Urz. St. 

scbćma de l Offic Cen- 

tral de Statistique 


. Żyto (25. w mies.) 


Seigle 


„Płaca robotnika niewy- 


kwalifikowanego — Sa- 
laire d'un ouvrier non 
qualifić 


1913 | 1933 | 1938 "Eh 
ZPA 

pe, 2352.14] 35.40| 35,59| + 0,19 
EE, EI leed 
SE Ee Eeer 
Va | 11004 EE EE 
E z | 3.65] 2.51| 2.55| -0,04 
vasaraa] y 100 |=) 69| 691+ 159% 
28. 2| 21.16| 21.03 | 20.98] — 0,05 
sept | 100 |. 99] 99| — 0234 
Seele [319 5580.01 
at 100 EE EE 
z SENZA a 46401 

0.531 0.55| 0.551 — 

s 0.57 | 0.93| 0.93] — 

PR, 2 | 54.69| 48.68 | 48.95| + 0,27 
we | 100| 289| 89 | +--0,55% 
16,68 | 46:60] *6:04|e-H10568 
a | LO SO 15-90, | --201470% 
il 32.60] 17.25 | 18.00 | -+ 0,75 
Be | AA o A EEEE 
A E 41.40| 41.40]  — 
Pa MIJAM 00 107 | 107 = 


10 — 


VII. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


4 | 
3 E, 
ARERR [33 [SS NJ EJERIEE 
5323 83 88/3285 188 |E3|23| 08 
Spedzono | 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 429 | 693 |2859 ]1282t/4045]1111| — | 788 | — | 22756 
Ubito | 
Nombre 
depieces 
abattues | 218 | 495 | 857 | 9386|4276| 934] 19| 16 | 14 | 16217 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
| p E 
x 5 
© = 
A EJRERAME E el 3 Es 
śs|s s|3S|E JĘS|5S|s5|8E| 65 
CH =] ER 4 , = 
s S| 3 S| S| 2313 2/85/20 28| OE 
Nadeszło | | 
Arrivé 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 303| 269/1170/4573|1098| 551] — | — 7964 
drogą kołową - par | 
les routes . . 1126] 429] 1689825312947] 560| — | 788! 14792 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 224| 209|1887| 2659 5] 650 — | — 5674 
drogą kołową - par 
les routes . 10| 371 199]1232]/9—) EH CA Bd 2250 
do rzeźni - 4 l'abat- 
toir 195| 452] 723] 8895] 4040; 461| — 16| 14832 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
E = W wozach 
> AJ > © ul .xlo2l 2 Sk 2 ~ | piętrach 
2 als SASE El als Bla = SS | En wagons de 
sel3 als 5/8 285 9185/25/23 5| OE | 1-2 tages 
319 | 302/1203] 470941229] 844| — | — | — | 8606 | 199 | 37 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Vil. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 
Observations météorologiques. 


! Maxim. Minim. [Średnia miesięczna 
StaclaPP ozidan ma inaa a LEET 
Uniwersytet y 
À dnia | stan |dnia| stan | Ill. | norm. li>, « 
Station a Poznan— | i e e? GER 
EE e état e etat norm. S d 
l. Temperatura powle- | 
trza (Celsiusza) 309212 1 | —9,7 4,5 2,4| 42,1 
Températures | 
2, Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad pol | 
NOE 23 | 768,4 | 18 |735,0 |756,7 752,1 | +-3,9 
Pression barometri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm) 30 7,8 mio 4,5 4,6 Del 
Tension de la va 
peur d'eal (mm) 
Wilgotn. względna | 6 | ¡00 | 28 | 33 | 72| 80| — 8 
Humidité relative % 
4. Zachmurzenie (0—10 | — | — 2 — 55 | 67 | —12 
Nébulosité (0-10) 
suma miesięczna 
5. Opady (mm). soan mensaelle 
Précipitations rk ER a 32 | "20,1 
atmospbériques (mm) 
suma iniesięczna 
6. Czas trwania  usło- somme mensuelle 
recznienia (godziny)| ` d e a 
Nombre d'beures | | i 
d'insolation | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par ¡our 
Klee CAE, EA RSE. S. SW W. NW. Cisza: 
4 7 9 20 9 20 8 9 6 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 3, — pochmurnych 


sombres) 12, — z wichrem (de bourrasque) 1, — z opadem 
(de pluie) 6, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) 1, — mroźnych (max. 0° 
(froids) 1, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au-dessous 


de 0% 14 — ze śniegiem (de neige) 1, — z mgłą (de brouillard) 3 


— z upałem (de cbaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm cm. 

OŚW 2a a Ola S3 BĘ 4550 4G8 et 47 
6 OROSJENZTIŁ, web 335 KRigeC Kal "TI IRC "Ee 
11 : 160; 12. : 163; 13 : 165; 14.: 172; J5: 18); 
16. : 190; 17 198; 18 191: 1939174 «*20>że "154; 
21 WISOY 22.4126, +23 W8 304. 0100 o EE KE 
26 E AN 31 odd a 228 Od 20 AGF a JOW OW ; 
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3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activité du Service Municipal des pompiers. 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . ! 


E tí. HI. IV. V. VI. VI 
Stare | Stare w. Inne |Razem 
Miasto | Miasto | Wilda EA Łazarz i| Gtówna| dzieln. ensamble 
po 1. brz.|pP-pf brz. i Sołacz | Górczyn WENA í 
Warty | Warty | 
Pożarów | 
Incendies 
wlelkich E Ra = 1 a d z 2 
grands | | 
srednich = =. zk | | | dë | 11) 3 
moyens | 
n ałych o + R 9 EI BRW 4 
petits | e 
razem o ri = 4 I 1 1 y 
ensemble 
| zz 
kome: dor. 4 I e > „e U 93 
ecours 
immédiat e 
Alarmów ogółem 39 
Total des alarmes | . | . D D D e H D . D D . e — 
1) Starołęka Mała 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées 
Męż- i 
czyzn Kobie! Ogółem 
H Femmes Total 
ommes 
Stan w początku miesiąca | 
WW U z 
Situation au commencement du SÉ = 35 
mois . : A 
rrzypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois IE | 600 | 221 821 
Razem DS en ei 62 | ży | K 
Ensemble m 2 24 | 5.6 
Odpiyw a EN So 
Radiations | 9 hi | 2 
Stan w końcu miesiąca NAS: | | | 
Situation à la fin du mois . | 28 | 8 | 36 
SCH 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvemer.t des voyageurs. 


llosé zgłoszonych przejezdnych 


2903 
Nombre des voyageurs déclarés x 
z tych a) Bano ACH pensjonatach 2909 
dont aux bótels 
b) u innych Cu 
chez d'autres 
t i 
w tem z zagranicy 186 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usinemunicipale a gaz. 
Zużyto | 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 

tion E na miasto 

CH LE: = 

ERSIEKR gaz gaz dwugaz | ogólna | Gaz fourni 
Er SIS y Š węglowy | wodny doubl suma à la ville 
Z.A n| gel gaz de gaz SEL total de 
cy S g 9 &| bouille | à l'eau g somme 
B SN mi m? ms ze m? 
2991,8 — | 1824010 — — 18246101 1820810 

7. Elektrownia Miejska. 

Usine Municipale d'Electricite. 

Zużyto węgla Wytworzunu Pobrano ener- 

Spalono (ES ii w Centrali | gji Z obcych 
E na wytw. kwh| energji w Centrali e 

R z kg kWh ZA, 
8 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- | Production d'éner- 


ae triqueem- 
Charbon consommé | bon a l'usine gie électrique à la H 


pruntéeà au- 


sous les chaudières GE fe station centrale tres usines 
kg = d'électricité electriques 
1.908.958 0,84 2.258.912 62.560 
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8 Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 


Consomma- 
tion de l'eau 
mi 
Śródmieście 153 C59 
Jeżyce 52 585 
Sw. Łazarz 44 474 
Wilda 39 398 
Sołacz 3 500 
Debiec 1 607 
Rataje 1 708 
Starołęka 2 465 
Główna ; } 6 300 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 92 114 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 33 380 
Offices Municipaux, écoles, bôpitaux et maisons 
de rapport 
00030 430.590 
9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywóz wagon. 1 berlinkę z pojem 32,5 ton trawy morskiej 


20 
Wagons entrćs e 


Wywóz wagon. 50 
Wagons sortis E 
Wywóz: — Exportation 
1 berlinke z pojemnością 90 ton żyta 
7 p A 1627,5 ton jęczmienia 
Ogółem 279 


Total 


= 13 


zestawienia kwartalne. — Zeleves trimestriels. 


(Za czas od 1. I. do 31. 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la professton des mariés devant la noce. 


` 
i 
i 


Zajęcie kobiety S $ 
Profession de la femme a 
M: === == E 
Zajecie ca ay (zawody jak obok) S 
Profession de ! homme Professións dóclarees d cóte gd 
W 
1ı]2|3ļ|4/5ļ6|/7ļ|8f&3 
CAP 9 A Pn ME e Pd rt W] El 
1. Samodziel. rolnicy, prze- 
mystowcy i handlowcy 
Agriculteurs, indu- 
striels, commerçants in- 
dópendants 66 Di 4| 1| —| 1| —| 11 
2. Urzędnicy prywatni 
Employćs 1] 26] 11] — H Herat 222 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 
Artisans 2| 37] 50| 37| —| 2] 4| 69 
4. Robotnicy — Quvriers 1] —| 13] 42] —| —| —| 21 
5. Zawody umysł. wolne 
Professions libérales . | —| 2| —| —] 2| I| —| 7 
6. Urzędnicy publiczni 
Fonctionnaires publics | —| 10) 9 3| —| 9| —| 25 
7. Inne zawody 
Autres professions. . | —| 1| 2| —| —| —| —| — 
8. Bezzawoduiniezn.zaw. 
Sans profession et 
profession inconnue | —| —| —| —| — | 1 
ll EE aleet meet, Sek AA 
Ogółem kobiet | 10| 81| 89| 88| 4] 20 ale 
Total des femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 ito: m. urz. publ. z kob. bez AE 


3. Zgony według wieku i płci. 


Déces d’ apiès l’âge et le sexe. 


Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych m. | | ogół. m. | | ogół. 
Age des décédés : 2: => 
Population domiciliée Tous les dóces 
h. | je | total h. | Va | total 
Do 5 lat 
A 5 ans 117 80 197 134 89 223 
6—10 15 15 30 16 17 33 
11—15 2 3 5 4 3 7 
16—20 9 8 17 12 8 20 
21—30 42 44 86 56 50 106 
31—40 32 31 63 34 35 69 
41—50 27 30 97 33 37 70 
51—60 39 29 68 48 36 84 
61—70 45 40 85 49 42 91 
Ponad 70 
Au dessus de 48 111 159 52 112 164 


Wiek nieznany 
Age inconnu — = — z. a. KW 


Ogólem 
Total 


| 376 


II. 1933 — de 1. I. a 3l. 


III 1933). 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'après lige des mères 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nós au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
lat matek 
W ogólnej liczbie 
PALĘ man nieślubn. 
Age de la bre ra- mlej- 
mere des zem | Scow. | Nombre des naissances ¡llégitimes 
> Mj H 
ans meres n- | dont parmi wł 
BT la „PKC miejsc. 14M. l 
win) Mod | "kia 
poniżej 18 , 
au dessous de 10} 3| 2 5 10) 7 9 3 
» 18—20; 79| 25| 28; 26| 79 73 34 5 
»  21—25| 409/153|123/|136|412| 368 12 18 
„ 26—30 | 434] 160|144/|134¡438| 389 29 15 
„ 31—38] 277] 85| 95/100|280 | 252 10 9 
» 36-40] 118] 36| 37| 46/119| 111. 5 3 
»  41—4 Żyj a KOR leet Po 21 1 = 
46 i wyżej 
et plus ER We Wel Eh, a 3 2 qe — 
Wiek nieznany 
Age inconnu —| —| —| —| — — — z 
Ogółem 
Total 1355 1 471 | 441 | 454 )13c6| 1223 156 49 
W tem 
miejscowych 
d, | 1214 | 422 | 398 | 403 12231 1223| 156 Aż 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
W początku WIRKORE 
kwartału AT 
Au commen- WORSE 
addin trimestre 
du trimestre 
llość ubezpieczonych 
Nombre des assurés 68 524 67 749 —775 
Niezdolnych do pracy 
Assurés incapables de 
travailler . 2 387 2 341 — 46 


14 


5 Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 


a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania 


Déménagements hors de la ville de Poznan 


l. {tość i stan cywilny przepiowadzający ci się 33 Wyznanie pr.eprowadzających się 
Nombre et ćtat de civ:l des personnes qui ont dómónagć Culte des nersonnes qui ont déménagé 
Ogółe m rz kat ewang. , inni i niezn. ap 
RAA. Stan cywilny — Etat civil cath- évangé- SE autre et | V 9 
=== == == romain lique 4 iuconnu Sec 
2 Mężczyzn Kobiet TERYT FEG EWIE EEC A JE 
N des hommes des femmes | | 
A A ` LO E EINEN 69 22 | 1| 4082 
h f | dE 2% AE > 4 SR > | TĄ Affluence 
osJsBiE|osjsSJs"|SU|S358 Odpływ 
E IESi EG WEJ JINA NEJ piy e 
O SĘ E 3 a ES SEN ER E > x E Con 3866 37] 185 4 49 27 1-1 4127 
cd e W = = m 
A dis Róznica Lag, | ge | | 
Pod nr 1 cególna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
Przypływ 168312399 |4032| 1200| 442 | 26 | 15 1846/4514 | 94 | 5 Ilość osób, pizeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence się zagranicę — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
4 Zajęcie przeprowadzających się 
Odpływ | IK y p jący 
R ASC 1721) 2406/4127] 1219| 470 | 22 | 10 |1888| 417 | 83 | 18 Profession des personnes qui ont déménagé 
E e 
kóżnicał| == leese AR E | + | — +) + | =. 3 S A E 2 
Différence 38 SIDEN 1145 19 28 4| 3 42 37 11 | l l. Mężczyźni — Hommes = ` > = Š Š 
| El Lol ag: 
CG wl SH ol o = 
A E ATA 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki i Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokad wzgl skad?; — /ndustriels, commerçants, ENN w. 
Lic dz indćpendants . r 63 66 | — 3 
ieu de déménagement et emménagement 2 Urzędnicy prywatni — ‘Employés . 244 276 | — 32 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy czeladź; — Artisans . „. . | 479 | 509 | — 3 
- — 4 Robotnicy i p. — Ouvriers ELO 148 37 61 
TE Ją |= 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
zi ERR G libérales . 54 70 | — 16 
We 20 (8 S A 30 6. Urzędnicy publiczn: - - Fonctionnaires publies 128 | 145 | -- 17 
SE O is pa 7. Wojskowi — Minitaires | Aba e | IE 
A S m OE ES 8. Inne zawody - Autres professions . 57 SB] 
»ę|sgajso|2 s > M GE 9 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pror 
s © ASK ES ER + Kid da? E E fession et profession inconnue e | 490 | 47 ae JE 
JERIA RA REESE Ogółem — Total | 1683 | 1721 | — 38 
O ES TEIS SS (SN (Es Il. Kobiety Femmes 
E LS d "2 E S - m 
FIRIR Fo a| VT SABS 1 Robotnice itp. — Ouvrières etc 58 55 | + 3 
Con |30|5Q00|N0|35|Z5 2. Służące — Domestiques . 948 952 — 4 
3. Urzędniczki prywatne — Employés 145 | 161 | — 16 
Przypływ . l 4. Zawody umysłowe wo'ne — Professions 
Aftluence 3060| 345 | 115 | 314/ 129 81 8 30 liberales . Ee a lá. e 8 18 | — 10 
E 5. Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires ge 56 ER 
eu publiques KS — 
Ecoulement 3029 | 366 | 21 317 137 46 10 12 6. Inne zawody — Autres professions. ME 
171 | 201 30 
CS | | | | | PDZ zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 1039 | 969 | + 70 
RDZ +81) —91 —95 „zak < 8 | +36] -2 | +18 fession et profession inconnue . e 4 
Différence | | Ogółem - Total | 2399 |2406 | — 7 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznan'a — Déménagements à l'intérieur de la ville de Poznań 
l Przeprowadzki według dzielnic miasta — Déménagements d'après les quartiers de la ville 
MAJOWA RRA eege 
Przeprowadzono się d N N E Š 
> (Y) = E 
Nombre des personnes qui a Ei E » = Ń > E E A > I Y 3 E = E E 
> E A E G >) U =) bi Wl = cu = 2 = 
ont déménagé 3 = qe Se de e 3 E Gel 2 rz) E = 3 3 
9 A 5 5 N e ; © 2 © Ze G = ar a SÉ ol O 
d St Eat E a A LA EE A | | -| Z OE 
WANA ICP EEE I | | | 
Z de prawego brzegu - Pa 192 197 33 42 39 Torn OZ 4 7 1 4 | 18 ¡ — 607 
„ Centrum : 181 ¡2705 | 445 | 31641 3180 T 1025 251 14 40. 14 28 08 | — 4 472 
a Wildy 49 432 | 647 | 134 | 143 62 87 5 6 24 23 23 | — 1 685 
Jeżyce i Sołacza . 43 521 | 160 | 1047 | 257 83 28 | 22 | 3 8 7 55 | - 2 234 
. św. Łazarza 294422870 ENER PE O AA 60 92. AG. PIS gt! 1525 
„ Górczyna . 14 | 23 | 43 37 | 137 | 214 12- | E 8; —| 20 A 586 
,, Głównej 2) 36 | 14 | 16 3 8 | 187 | 9 | 1) — | 8 1| — 303 
, Komandorji H | l5 | 1 = — l 19 | 6 li — — — — 53 
„ Rataj . . 10 17 SE 8 4 6 E 1| —| 10 = 96 
S Starotęki Malej 8 | 8 16 — ] — 11 | — 1| 54) 3 7 109 
„ Dębca . NA ZY: 3 | 15 37 5 8 15 | — — | 4 44 l| — 139 
w Winiar. .. Thi - 19 | 56 23 37 ża 8 2 | 1 4 3 | 1 59 | — 239 
„ Naramowic dom : er) — | 1 | — ] — = =<ai EEN => KC? 2 4 
Ogółem — Totat | 578 | 4863 | 1570 | 2094 | 1550 | 631 | 501 | sol 86 | 112] 204] 270| 3 | 12.48 


2. Stan cywilny przeprowadzajacych się. — Piot civil des personnes qui ont déménagé. 
Mężczyźni — Hommes Ogółem Kobiety — Femmes Ogółem 
Total Total 
kawalerowie — _ólibafaires.. . , . . . « . . . . 2984 | panny — filles o... 4764 
LA TAR NT A A 2010 mężatki ott e seet, ADA 1847 
ELE ebe, W MM RASTAS 84 wdowy = Sveyuves a MAA EA 175 
rwzwiedzienie=="div0rceS""i "=p a 0 w pt 17 rozwiedzoner E ee m 47 
Ogółem — Total . | 5155 Ogółem — Total . | 6833 
3. Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
É Ogółem Ogółem 
Mężczyźni — Hommes Kobiety — Femmes. 
Cor? Total y Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 143 1. Robotnice i p, - Ouvrićres etc. . . . - . 327 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants 2. Służące - Domestiques . . . o. . « . 2017 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 1069 3. Urzędniczki prywatne Fonctionnaires privées 694 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 1424 4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 9 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 426 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 80 
o. E eg d wolne — Professions libérales 48 6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 640 
7. Wojskowi — Militaires . 112 et profession inconnue . . . « s... + - œ 3126 
8. Inne zawody — Autres professions 123 
9 Bez zawodu i niezn. zawodu - Sans profession 
et profession inconnue . . . . . 2 NR). „r PE a A AO, E 
Ogółem — Total . . . 5155 | Ogółem — Total . * . 6893 


Uwaga: W poszczezólnych miesiącach było: 
w styczniu 1595 p zyprowadzek, 1499 wyprowadzek, 4148 przeprowadzek. 
w lutym 1185 $ 1291 d 3392 z 
w marcu 1302 í 1427 d 4503 > 


6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'aprs les quartiers de la ville. 


Małżeństwa ZW Migracja Przyrost lub ubytek 
GEET, miejscowe miejscowi EE Migration Excédent ou diminution 
SE M CE Ves vivants | Dócćs parmi 
ti KU i : pa 
SEET Reg parmi la lie population] Przyptyw DEE UU eiga is ogółem 
domiciliée | lement sances migrés Së 

Poznañ Geitejsz) Ke 416 1047 697 2447 2916 +-:350 — 469 — 119 
Główna . . . ER? 18 69 30 628 3-5 + 39 +- 233 + 272 
Komandorja . . . . al 3 4 108 76 — 1 + 32 + 31 
Rataje . LET: 2 18 8 155 113 + 10 -+ 42 + 52 
Starołęka Mała . . . 2 21 6 156 152 + 15 + 4 + 19 
Dębiec ARĘ: 6 28 5 253 177 + 23 + 76 + 99 
Winiary . . . . . 4 hi : 
Naramowice dom.. . -Í re sd ei SH Ge E SN "wę 
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7. Sądy zawodo 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce 


Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble 


Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 296 53 354 

/ałatwiono przez: — Terminées par: 
cofnięcie — retrait . . . . . 35 1 36 
ugodę — accord à l'amiable . 43 4 47 
wyrok - jugement. . . . . 84 4 88 
inaczej — une autre maniere 40 11 51 
razem — ensemble . 202 20 222 

Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année Suivante . . . . 94 38 132 


Przeciętna wartość sporu od 100—1000 zł — Valeur moyenne 
du litige de 100— 1000 zl 


b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 


Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes Nouvelles! Ensemble 


eege 


Wniesiono spraw — Nombre des 


affaires introduites . ED 150 735 
Zatatwiono przez: — Terminées par 
cofnięcie — retrait . . . . . 49 3 52 
ugodę — accord à l'amiable . 57 4 61 
wyrok — jugement . 188 24 212 
inaczej — une autre manière . | 76 26 102 
CO (EZ 
razem — ensemble. . 370 Di 427 
Nie zatatwiono — Restant a juger 
de 215 93 308 


pour l'année suivante . 


Przeciętna wartość sporu od 75—400 zł — Valeur moyenne 


du litige de 75-400 zl 


Budowle ukończone. — Constructions finies. — Rok 193°. 


Zestawienie roczne (poprawione) 


| Przybyło nowych | e 
R Accroissement du nombre des bátiments nouveaux SC E Przybyło wzgl. ubyło 
o © budynków głównych : z 2 2 R accroissement resp. 
e S dla celów oficyn dla celów O E o 2 = % 
zeg < U E S 3 dé t 
Y x= O P RSMA 4 = S 5 a CrOlSSemen 
4 5 bâtiments principaua annexes destintes > ZS e u| s 2 
m E Ee destines E q 3 3 O S > Di 
= 3) S mieszkanio Ode mieszkanio- Eé A Sa 3 S E S le d mieszkań 
innyc E 2 d ES 
¿3 la EE i Pa Gë E E E ER GE 
utres z z > W | s So 
z Q tation R ; tation p ER 2 X GO sj E 
31 19 7 2 2 8 ] 39 RZE 
II 32 23 1 2 2 4 7 1 39 + 89 —5 
Il. 31 23 E 6 l 1 3 = 34 Jery = 
IV. 19 12 — 6 — 1l 8 1 27 + 75 —2 
V 20 13 = 4 2 1 4 2 24 60 —0 
Vi 14 7 A 4 ] 2 9 = 23 AE 
VII. 11 4 — 9 S — 2 — 13 + 20 — 
VIII. 12 7 e 3 > = 4 = 16 Beet 
IX 32 12 l 7 7 5 8 = 40 6721 e 
X 37 19 3 8 5 2 16 l 53 +84 —4 
XI. 40 20 2 8 3 7 16 2 56 + 89 —3 
XII. 17 10 — 3 3 1 6 — 23 +57 — 


a 3 


Przeglad kwartalny 
za czas od l-go stycznia do 3l-go marca 1933 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; pierwszy kwartał 1932 r. = 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 406 (b; 636, c: 468); urodzeń żywych notowano 1366 
(b: 1274, c: 1372); zgonów 867 (b: 849, c: 885), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych wzrosła o 92, liczba zgonów o 18. 

W stosunku do 1./1932 spadła liczba żywo urodzonych o 0,44 proc., liczba zgonów o 1,92 proc. Pogorszyła 
się śmiertelność niemowląt (153 wobec b: 123). 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 217 zgonów (b: 289, c: 286). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 40 (b: 67), na dur 3 (b: 10) 
na czerwonkę - (b: 1), na grypę 5 (b: 2), na gruźlicę 151 (b: 111), na zapalenie płuc 103 (b: 78), na inne cho- 
roby zakaźne 15 (b: 20). 

llosé wypadków śmierci na gruźlicę i zapal. płuc wzrosła. 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 456 (b: 425 c: 448), przyrost naturalny powiększył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 2,18 (b: 2,07), zgonów 1,39 (b: 1,37) 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,96, zgonów 1,23. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1161 (b: 1094), nieślubnego 205 t.j. 15,00 proc. wszystkich 
noworodków. żywych wobec 180 t. j. 14,13 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 39,02 ` 
proc. służących (b: 88,33 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło sig 156 na ogółem 1223 
żywo urodzonych, t. j. 12,73 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich AA 449 t. j 98,46 EE (b: 618 = 95,17 proc.), ewangelickich 2 (b: 4), żydow- 
kich — (b: 2), mieszanych 5 (b: 12), innych — (b: 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 1134 (97,7 proc; b: 1061 = 96,1 proc.) 
z rodziców ewangelickich 9 (0,8 pao E (b: 13 = 1,2 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 8 (b: 3); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 10 (b: 17). Na ogółem 205 (b: 180) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 205 (b: 172) ewangelickich — (b: 8), mojżeszowych — (b: - ), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 822 (93,9 proc.; b: 804 = 93,5 proc.), ewangelików 34 (3,9 proc; b: 30), izrae- 
litów 8 (b: 9), innych i nieznanych 3 (b: 6). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 451 (98,9 proc.; b: 607 = 95,4 proc.), niemieckich 2 (b: 7), innych — (b: 2) 
mieszanych 3 (b: 20). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1144 (98,5 proc.; b: 1069 = 97,7 proc.) niemieckich 5 (b: 13), in- 
nych 10 (b: 7), z małżeństw mieszanych 2 (b: 5). Dzieci nieślubnych polskich było 205 (100,0 proc.; b: 172, 
= 95,5 proc.), niemieckich — (b: 8), innych — (b:—). 

Zmarło Polaków 823 (94,8 proc ; b: 807 = 95,0 proc.), Niemców 36 (b: 28), innych 8 (b: 14.) 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę odpływu (45; b: +2324) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 0,07. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy wszystkie dzielnice z wyjątkiem Poznania ściślejszego. 
Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 0,66 proc. (przyrost naturalny 0,73 proc.) 


Zygmuni Zaleski. 


Powiększenie miasta Poznania. 


Z dniem 1 kwietnia 1933 wcielone zostały do miasta Poznania obszary dworskie Golęcin i Sołacz. 
Rozszerzenie miasta spowodowało pewne zmiany podstawowych danych statystycznych, które w miarę możno- 
Ści tutaj ustalamy, zaznaczając, że z powodu braku publikacyj (skorowidza miejscowości) z ostatniego spisu 
daty najnowsze są fragmentaryczne i tymczasowe. 

Obszar miasta. Obszar miasta Poznania doznał poważnego powiększenia. W granicach z 31 marca 1933 
miał Poznań obszaru 6741,42 ha. 

Przybyło: Golecin 701,46,55 ha 
Sołacz 243,63,54 ha Razem 945,10,09 ha 

Od dria- 1 ' kwietnia 1933 r. wynosi obszar m. Poznania 7686,52 ha. Powiększył się obszar miasta 
o 14,02%. ew 

PAd Eze publikacje statystyczne (,Gemeindelexikon”) EAS obszary: 

Golecina -` w 1885 r. — 783 ha, w 1895 i 1905 r. , . 6 „/ 782,7 ha, w 1910. r. — 772,8 ha 
Sołacza w 1885 r. — 377 ha, w 1895 r. — 377,1 ha, w 1905 r — 375,8 ha, w 1910 r — 319 ha 

Z Sołacza inkorporowano do miasta w 1908 r. 87 ha. Qzęści Golęcina przyłączono w roku 1912 do 

Piątkowa i Suchegolasu, część Sołacza zaś do Golecina. 


1 
-~ Miejscowości. Na terytorjum Golęcina istniały z dawna trzy osady: 1) folwark Golęcin (ośrodek t. zw. 
dóbr rycerskich), 2) folwark Podolany, 3) folwark Sytkowo. Wszystkie trzy jednostki wykazywane są też w sko- 
rowidzach statystycznych 1871, 1885, 1895, 1905 1 1921 r. (w r. 1910 tylko dwie, ,,Gemeindelexikon' z tego roku 
bowiem pomija wiele osad niesamodzielnych. Ponadto występuje oa r. 1885 jako osobna jednostka ,Warow- 
nia VI a”, od r. 1905 „Dworzec Ławica , w r. 1921 po raz pierwszy „Ławica osada". W latach najnowszych 
powstał dworzec:Golęcin i przy nim osiedle mieszkaniowe golęcińskie, całość tę można traktować jako jedno ,,osie- 


dle”. Ponieważ folwark Podolany wcielony został do Piątkowa, istnieją obecnie następujące osady na terenie Golę- 
cina: 1) folwark Golęcin, 2) folwark Sytkowo, 3) Dworzec Ławica, 4) Ławica osada, 5) osiedle Golęcińskie (z dwor- 
cem), a wreszcie Warownia VI a. 's 

Na terytorjum Sołacza istniały z dawna trzy osady: 1) folwark (dobra rycerskie) Sołacz, 2) Urba- 
nowo, 3) Karczma Urbanówko; od r. 1885 wykazywane były pozatem 4) „Warownia VI” i 5) Sołacz cegielnia. 
Urbanówko straciło znaczenie samodzielne, cztery dalsze jednostki pozostały, Ponieważ część Sołacza wcielona 
została już dawniej do Poznania, potrzebnem będzie uregulowanie stosunku wzajemnego obu połaci, tembar- 
dziej, że na odcinku Urbanowa istnieje bardzo skomplikowana granica między Sołaczem miejskim, Sołaczem 
dworskim i Winiarami. Najkorzystniej byłoby uważać zjednoczony obecnie w granicach miasta Sołacz jako 
jedną dzielnicę z uproszczoną granicą w stosunku do Winiar, skąd zresztą pewne odcinki dołączono do Sołacza 
przy inkorporacji przedwojennej. Możliwe też oczywiście jest traktowanie dworu Sołacza jako dzielnicy samo- 
dzielnej z uregulowaniem sztucznem kwestji Urbanowa. 

Ludność. O budynkach, tudzież o ilości gospodarstw domowych posiadamy narazie tylko daty daw- 
niejsze, wobec czego nie zajmujemy się w tej chwili ich zestawieniem. 

Ludności zyskał Poznań mało. Nowowcielone dzielnice wykazywały dawniej następujące liczby lud- 


ności: 
1867 1871 1885 1895 1905 1910 1921 
Golęcin 265 237 202 248 347 338 417 
Sołacz 244 208 313 182 99 59 286 


Uwaga: W r. 1885 wliczono na Sołaczu 116 oscb wojskowych, bez nich byłoby ludności 197. 


Golecin był do r. 1895 włącznie nietangowany w rozwoju ludnościowym sąsiedztwem wielkiego miasta, 
a nawet późniejszy przyrost ludności jest stosunkowo nieznaczny; od r. 1905 wpływa w pewnej mierze Ławica- 
dworzec (46 głów, w r. 1921 głów 55), w r. 1921 występuje po raz pierwszy w spisie ludności osiedle typu pod- 
miejskiego „Ławica-osada' (62 osoby). Rozpoczęty rozwój typu podmiejskiego uwydatnia się raźno w latach 
najnowszych, Wcielenie Golęcina umożliwia miastu racjonalną organizację rozwojową niejako w zaczątkach, 
nastąpiło zatem w czasie rzeczywiście właściwym. 

, Zupełnie analogicznie rozwijał się Sołacz do czasu wojny jako wieś niezależna od miasta. Wcielenie 
części Sołacza do miasta spowodowało jej zabudowę willową w granicach miejskich. Dopiero w ostatnich 
latach uwidoczniło się zgęszczenie zaludnienia obszaru pozamiejskiego. 1 tu również dokonano inkorporacji 
w odpowiednim czasie. 

Z r. 1931 posiadamy tylko wspólną liczbę ludności dla Golęcina i Sołacza. Wynosiła ona 1729 głów, 
co wobec 407 z r. 1910 i 703 z r. 1921 oznacza bardzo wielki postęp. W ludności tej było 137 dzieci w wieku 
szkolnym. 

$ Co do wyznania cała ludność (1729 osób) w r. 1931 była rzymsko-katolicka. Rozwój wyznaniowy był 
w przyłączonych obszarach następujący: 

1 


871 1885 1895 1905 1910 1921 

Golecin: rz.-kat. 162 162 207 186 159 402 
ewang. 15 40 41 159 178 15 

innych chrześc. — TI — 2 1 — 

Sołacz rz.-kat. 171 174 140 22 17 262 
ewan$. 37 138 41 77 52 23 

innych chrzesc. — = E Be Se 1 

izrael. — 1 1 — = ER 


Co do narodowości była w r. 1931 cała ludność (1729) polską. 
W przeszłości (dane od r. 1905) liczono: 


1905 1910 1921 

Golęcin: nar. polskiej 182 133 412 
nar, niemieckiej 165 203 5 
dwujęzycznych — 2 == 

Sołacz: nar. polskiej 16 17 262 
nar. niemieckiej 80 52 24 
dwujezycznych 3 — — 


LUDNOŚĆ M. POZNANIA DNIA: 1 KWIETNIA 1933. 

W dniu spisu ludności 1931 r. liczył Poznań ludności obecnej 246 698 w granicach ówczesnych, w gra- 
nicach zaś dzisiejszych (plus 1729) 248427 mieszkańców. 

Szacunek liczby ludności od spisu 1931 r. traktujemy z pełną ostrożnością. Właściwie należy bieżąco 
przypisywać przyrost naturalny i przyrost napływowy. Doświadczenia z lat 1921—1931 wykazały, że dane przy- 
rostu naturalnego są wiarogodne w pełni, natomiast wyliczanie przyrostu napływowego stwarza ludności więcej 
niż wykazują spisy, przypuszczalnie dla tego, że zameldowania osób przyprowadzających się są znacznie kom- 
pletniejsze niż odmeldowania osób wyprowadzających się z miasta. Różnica była taka, że należało na braki 
odliczyć w liczbach przyrostu napływowego 20%. Korzystając z tych doświadczeń, wyliczamy od ostatniego 
spisu ludności t. zw. ludność przypisaną w tej drodze, że dodajemy pełny przyrost naturalny miejscowy i 80% 
przyrostu napływowego według meldunków (tylko w miesiącach ujemnego bilansu wędrownego 100%). 

Na podstawie tej ludność obecną szacujemy w dniu 31 grudnia 1932 r. (w dawnych granicach) na 
249.453 dusz, w dniu 31 marca 1933 r. na 249.845 osób. 

Na dniu 1 kwietnia 1933 r. było ludności obecnej w nowych granicach miasta 249.845 + 1729 = 

251.574 mieszkańców. 


Zaludnienie m. Poznania przekroczyło ćwierć miljona mieszkańców. 
Zygmunt Zaleski. 


